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Sailing to “Meridian”: A Study of the Translation of
Modern Chinese Literature in French Shanghai
Daily (Le Journal de Shanghai)

Shuowin Chen

French Shanghai Daily (Le Journal de Shanghai) was founded in 1927 by Jean Fontenoy, the
special commissioner of Agency Havas. It was funded by the French Chamber of Commerce. It was
published for more than ten years and sold thousands of copies daily. French Shanghai Daily was
not only circulated in the French concession of Shanghai, but also distributed to other French
colonies. It was the most important French newspaper published in Republican China. French
Shanghai Daily was rich in content and had a variety of columns. In addition to world news and
financial information, it also included literature and art columns on weekends, serializing world
literary masterpieces. From January 1934 to the end of that year, the newspaper’s weekend
supplement added a column entitled “Today’s Chinese Literature” (La littérature chinoise
d’aujourd’hui), which published the French translation of works by Lu Xun, Guo Moruo, Chen
Weimo, Wang Duqing, Rou Shi and other Chinese writers. These works were translated by Xu
Zhongnian, a scholar who studied in France, who was responsible for the “Chinese Literature”
column for La Nouvelle Revue Frangaise in Paris. How did Xu Zhongnian translate modern Chinese
literary works to readers in French Shanghai Daily? What were his translation strategies and
achievements? And what kind of role did Xu play during the process of modern Chinese literature
entering the world literary space? Although Xu Zhongnian’s translation practice was not entirely
unnoticed by scholars, his translation and introduction of modern Chinese literature in the French
Shanghai Daily has attracted relatively little attention. Borrowing the point of view of the making of
world literature, this paper examines the cultural connotation of Xu Zhongnian’s transcultural
translation practices during the early republic period.
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Sujet de la poésie? Euhl..., hésite un moment Seu-ming,
j’en ai trouvé un. Le voici: «xpoéme sur une jeune fille
dont la piete filiale est exemplaire». C’est une histoire
vraie, on devrait la célébrer. Aujourd’hui, j’étais dans la
grande rue...

--Non! non! ¢a ne va pas, proteste Wei-yuan, je I'ai vue
aussi. C’est peut-étre une étrangere a notre région, je ne
comprenais pas trop ce qu’elle disait et, elle non plus, elle
n’entendait rien a mes paroles. Jignore le nom de son
pays natal. Tout le monde dit que c’est une jeune fille qui
accomplit ses devoirs filiaux; cependant, je lui ai
demandé si elle est une poétesse, elle m’a dit que non.
C’est dommage sinon...

--cela ne fait rien, réplique Seu-ming, seules la fidélité
envers le souverain et la piete filiale sont deux grands
principes qu’on doit observer dans la conduit de la vie
humaine......

--Ce n’est pas cela, ce n’est pas cela, réplique Wei-yuan
qui, agitant sa main en signe de protestation, s’avance
vers Seu-ming qui le repousse. Il faut qu’elle soit poétesse
car alors, ce serait trés intéressant.

--Nous, dit Seu-ming, en écartant Wei-yuan, nous acceptons
ce sujet, nous y ajouterons une notice explicative et le
publierons tel quel. Par ce concours, d’abord on célébrera
celle qui a de vrais mérites et, ensuite, on aiguillonnera un
peu vers le bien notre société trop décadente. Ah!
Messieurs, quelle société que la notre! Jai observé que la
jeune mendiante pendant un long moment, personne ne
lui donnait d’argent, n’est-il pas vrai que les gens qui
I’entourent sont sans cceur?

(ETHE)
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--Ah! quatrieme vieillard vénérable! s’écrie Wei-yuan en
se précipitant sur Seu-ming, réellement «vous criez
voleur chauve devant un bonze» (14). Si je ne lui ai rien
donne, c’est que je n‘avais pas ma bourse sur moi.

--Mon vieux et vénérable Wei, ne soyez pas trop
susceptible, dit Seu-ming en le poussant encore.
Naturellement vous étes une exception. Ecoutez la suite
de la scene: un groupe entoure la mendiante, sans respect,
ni tact. On lui adresse des plaisanteries grossieres. Deux
voyous se montrent plus insolents que les autres; I'un
d’eux dit «A-fa! Va acheter deux morceaux de savon, «K'o
tchou, K’'o tchou» lave-la bien. Elle est si belle! » Vous
pensez, une telle offense....

--Ha! Ha! Ha! deux morceaux de savon! dit T'ao Tong en
éclatant de rire. Sa voix étourdit les autres. Il ajoute : vous
étes allé les acheter, les savons, ha! ha! ha! » (Lu,
1924/1934, A7)
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chauve ou ane rase devant un bonze, proverbe chinois qui signifie :

%ﬁ¢l@%$?%’@@
“Crier voleur

critiquer

quelqu’un sans s’adresser directement a lui.” (Lu, 1924/1934, A7) (EERIEE
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NV S R LCEBN I © (R T EREAERAG ) ~ TEd S ik il -
ITEEESEmE - (H/NSOREE - Mhalsd s -
W E K RRE ¢ T RemFaTAL R &L E AL &
Rk — Wil ALAZIE TR —EEBRENTHELT - KR
BAEHEXEUEE SR GHHEY I T S HE -
RTHERBAETHSH ST  HEREATTET REALWUEAAR
KRB EAMEIRRK 3B 5 R — 18 o 1A /2 BB B 2 6y BF A%
AR RARM O A L BAERE REENMK  RE ML TR
R—sEmE TRk TR SR L R R

ooy e WRREEZ 2 R e REGATEIE L RERT L
e FERBRE B R FRAE B R o, (JRFE 01927 B 4)

PRI IS FEELIEIE - EIR(PEERVRIEET 2085 T - HE T T “Que la vie est
complique” ( \AEE#RE | ) (Lu, 1927/1934, p. 7) HIRENEE - /NR{EAAULE
S ET A Pt WER IR/ N EE T ISR AEE AT Y
B > IRERIP AR L BRI - Ref 2 /N A2 Bl 2R B R AR 0
RUEAR RINESEARN » A AR TS R B

MR FAE/NREE ATV EE S T EIDCA ) (Genette, 1987/1997) - #f
Fe5 RS 2 Al BERE A F an DA R Sn (B RV E TN A 22T TMERTET -
EEOTERAE M EER ~ FACE ~ BIRE ~ BRI - fRIIP ST AR iR iR E
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oK MR > Fralssh 7 B ERAEN R ES Py E AT - Wik T
H O 8 &AEA SR T BB AR U2 E B 4 i) B TR S R -
FE TR/ NRAVERE T RPFE——3H T ~ SR - RS ER AR
Ay B 5> DL & R BLFE B A ~ S o B i 4 8 R Y &8 (Ding,
1931/1934) 5 T PREAY(EanlS - AIRF RIS S AL B R BUR £ 28R S
BPHILE - (BB EREN ~ (ERAY SRS ROURTE A RS BE
HRZE (Wang, 1933/1934) - [fiff 5 ~ R A 2 F oA SLfnd:
a FEEAE HY SR Al Tas - (o0 3 = e B b BR (AR s L MRy £ an 15 5T (L,
1927/1934) -

PRIECZSN > TRIPFAEE S T Z AT BE R/ NSRS & - L7
SiITeE (HEE) —30 RIEEAREZ eI B TUSERITUACKRY S TTEE)
TRAT IR A8 /N BT S T 52 o B S A B AR > A 202 AU
KEURRZLE - BERA i BESEPECUEEERHE - e
th#thz (Lu, 1924/1934) - E5h - FRPERF R FRRERE 230 R A TR R
LR CHAAEAYE LR - A LU R ERVESGEE 48T SUNS ~ 3
b~ G - R AthatE i o B PR HY B TS BIR DLBIOMNEE & REER AR J7 20
SREHAYES ST - AILUR G EEBREIR P ERRIRE B L - TASGEBE N R E R
AP BRSNS  EEEIRACCRER M MEmfT A 21t & ~ SUERW
ENZZ -

BESE > PRI EERENRR BRI 1 o B ACCERY ST SRS B el
TORTSCRES) - WEE] T R ATRAYVANS L B T AR SRS >
SREN T RO ES) - BlsE 7 FE - B 2RI EA N - (EEE
TEAE ~ A AEIREER > SRAEMEE > SdrRERTE i
{E > M HARBREDER B 2 GEE el — 2 R 5[ BASGEE BB F i
S TP EFR AR DU H P At L ERE -

S E PRI EIR AR IR B A SCRE R ~ R IR(ER(F bV



14 %=k HHE% M

A—EHHINHCHRREE GRS E KRS R A 2L R - HOCER
PRI T HUME LB KR 4 > M T o (] M B S E R SR ST
R AN LG - 2T T R EGH SCE  AYIESR - CHAER E R A
tH Al Y SR T B 2 IRV E B IR £ RO 2 P RO E=E A E
(Shen, 2009, Chapter 3) » WARIREFIRIEZRAY (LB ) FwiEARTE
Al (P4l > 2020 - | 134) - (A ERH®R) ERYTRERACCERREE
REAH S Sty 2 25 5 8 By s fny T SR L SR U SCER A P IE A - 2
TER EIEAFUUE AN LB AR~ SUBERSORAVEMBRIRR - HER(E
HEREE T PEERACCERE R SRR -

et serR it ERRIEE B ~ JVANIRF (1R » FEAE P UPRE—D R
o BRI DU B

Bt-mifn] "TSH, 288 "4, ?
S HPE S 2 EEM

CGEX ERHE) EHPERBEASCREAEMTEAR "5 HZ P
2 BRSNS T BB A ERAVERE  EEREE TS0, 7B
PR T o 2 SUBRRESAD AR PIBR 2 CECE P B AERONEIINE B
RFEA - MBS AGEER T RS | MG T ZHEZIE - 15 AT
R TS HZ PR LA R CASC R H ) HE—HYSCER A -
LB ) B A SRS R R R — [F A GRS BB H#E#R) ETIEHY
[EEE - TS HZRESCEE ) BN - SRR At B o [ TR Y i e
ERERY - SR L > GRS ERHE) EFRmmR Ry <5 H i Bl
Hile ? HgENE M XHIE AR -

S ey R HFEMNERBEESNESRE > (LRBEME) HARXEHFAT LW | Bey L EH
VEdE  REBNMAATRER BRRFAARI A RO G £ E0H/0 T HEAXEFRERE -
GEERAEZHE  ARBEE N E FFALRIRT - FEBFOFETFRS - (kX
LiBEAH) Ly REER  FHMEMMPE—A FRAIT S (2020) o
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— (EEECHE) F8y TS HAE

& CEX iR ) bR SN - mEERE R TS H Z RS
Rf > IRPIA BT > R B R ST A S H o 2

FIE L FR T SHZHECER ) EMEERE 28 > HEE 1934 4 1
A 21 HERE GRS EEHE) - aJ S E R BEEREY NS R
AEHY TS5 FEDEE - 28 PHBURMNEIA R - &t EZHEE IR ET]
BT LU B TSR R ERIHRZE - SHBUE HhHY TG S BRSESE T - TR R
8 hiHy (MEREAAS ) - AMEEESRRHVAE IRV - Ak 7S A A
FRIEHEEFEHIEIN > DURCE RIS RRATADE © 56 12 fAy (PEIARTER
WA BEOR ) — W - &8 " BRI A o BT R AV R
BURF LA AL T5 RN BU A & R G A i BR B 2 S5 mT 5 T e B
AN BE (R o 2 AR E EABERSECERAY T, (“Notes d’un Chinois,”
1934) - —RZW » ZRIEA A RHHY S E B R ALAR - HA iRk
B5ERE > A R E R IR Y o H B (A & VIR L -

BIBE 1934 2 H 11 HAVHRE] > QAT DURE]E REABLEAL A/ N —ilETR
S#mey PEDH S > R BRI A BT ] —— (O RAAVERF © tEAh -
A KRR IR f 2 1A SGCE R MRS - BLATIORAE
A bR T AR O T Y — &y RO R BN > L
BRI F T B RE - AURATAD > BI—EE2K - PR (e il A e
o BIREBIF 1934 FFIKE T URE RG4S - 1B S B BUR e A= @ 2€ -
FESCEE R I IE SR L RERRE - MR LA B R0 RN PR DRI > BE.Co 75 ek
EHE - A REZ AN B R BU A S AYERR -

IR TS H ) ZPERIRE - B BEIEEEER - BRIt > A
ForZ 2 BUREIES L4 EE ~ SRR G S A RE I > g TS B PR
i~ Y - Y - BEIEIARRIHRE > 01 E - FUFRAYE -
AW > PRk SR e H A ] RE—ZSRITHRE - 40 " FERIN
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(Soutcheou sous la neige ) ZFEEIE - FIE > #0T_EIFAYERMN ~ BN
HIEHF = B FaZ bR - ZEHEE R 25 T BT e e 2 i R = 1
Z AR EEN - PN —TrEREEEE - FETE  5ET RR AR
#He > DUTENRE _FIBAYSNE] A LR — 2 - #82  dmth oA R ECERIE -~ P
ST Bl BB EE LR MR BN - SO TR RV ~ T sEIE AV E
AT CE EBHHE) IR - —FEaghtZadmEaiRp 2o - e Eda )
Hy TS HFBE ) B o PRILER > ZEATEAEE R EDEE - B H
B 2 A SR UIAERE - DARR R ASCRRE N IR R OBV &G - TT R
NmBUaESEEABESE  HEE "5 H ) PRI CERDEEFE R
A o

F—EFEEZRE - A% A IS B o BSR4 )R
HHFH o RIS AT SR HYERT © 1935 4F - s A8 T HE BT - & (Maurice
Roy ) FIEEAVTHEI AR (IIZSaEse) - UK TSHARHY SRt (“Conte
chinois par P’ou soung-ling”) -~ & T (BlHLA) ~ (WGlLEL ) FHlE
EMTARIRVEEE (Pu, 1680/1935) - BE F - (WIZFEEE) FRVETHHEET
19 HARECHEESCGEAR » A TEREFE N 1889 F kY (Bl E)

( Conte chinois) - ZX[ » ‘BIFHY (MIEEEERR) AEFd A 2w RAvEsE - 5%
HEIE - Bt (442007 0 B 100) 5 1AL H B SCEE S E
ESCGEEHIE TR PRIERAVIMCERRZER - £EEMEREF—RLFEN
5% (2007 H117) o i QA EEHER) EFEEY CIE
shit) BNEMEETE M EATC - BROFRE (MZFEER) AR
s i E R ERYE ST -

BLE RS P B EPRIEES « BkFOHE > DU THEESSE - HEN T ESEE
—[EE b CE EBHHER) ARSI OS2 EEE - #— T aRdE 7k
A B S A LS EE i T B SR L - AR BRI R AT
RISCERAE SR AT B BOR 78 B Y ~ DGR ERN TS HpE, 22—
o REFR T B S—RE P B S —409FaY ~ sy - BRIk A B
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ST AR B B Ry SRR AR B Z MY I B AR 4B rY - s R 4T
BN LRV - SRR TS H 2 PG At TS H PR
Mo —& L - AomERaly (RIGRIVERR ) ~ T]RAY OK) -~ EiRRRY (F
FaEERRE ) o (RIP BRI ASORE P EIFRE A -

Sy R FEERN S - B Y R ESMYIE R AR Ry ey =AY
fEan - 40 FORERY (BBR) ~ AN (=F&) - AERN (B -
A Sk A By o R O A AT AR G 2B 7 Al (Bl T5 7 B ER O
X EEH®R) BUESGEEAGER - OB E Rk - 1A EEERLTTHYERS
fets > SEAJENH T —(E(E T SREY ~ BEBHY ~ BRACHY ~ REERERSERIERIE TR
HEEY PP S » ERH— T EEFNAE > BAESEyE
PR S » AEBE R EVSOR TR > BTAZFE VISR ~ BRI
B MV EAENE - MHEESEE PrFEER - S5 Rz i E R
BT R AP - NEEEER I RIEN -

PRIPEERY T EIER AL ER S - B 22 PR B O B P AT iy T 1E
HZHE ) — dEEB&AIREILE - WESRSE — HREE GRS EEH )
BRI T NEE 2 B G ARV E S — R ES
FIE SRR IR —E - BEM S - BB A& 2300 E YRR
Wi o EBEMAREER - EEPEBRACCERHEN > 230 SR T EE
8?7 BRAP SR ERE ~ EE Y TP B TTENE ? PR
SRR -

o ' SHZREECE ) FEFRSUERYIP R G

RFE EL (Pascale Casanova) £ (tHE5RSCEILFIE) (La République
mondiale des Lettres ) J15 [H T HIEE ( Valery Larbaud ) HYMES: » 2T "¢
BRI | AYIRUL » RSB R E LAY E - e B
RE  HAIZELEEN ~ RE[53HY (Casanova, 2008, p. 44) © /EZE ~ SLABLR
FEESHVEIEEE » BRI DI RIS ERH - Bl BT - s850%
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& o AT H A LR T SO 5 (Casanova, 2008, p. 30) ZATf
JEHT - 9B3ER (Hans J. Vermeer ) Rlf5HY - BlEE2—E{T8) > MiTEIEEAH
HY > R ER R R R RIS RIS B T 5 - RS RIS B TRt ARV E Y
Je BEEE B RS ~ e R SRR S ARas R 2 2 (Vermeer &
Reiss, 1984/2014, p. 17) - et AERMRGFEE O EHHR) Ay
BRSO REE - MBS E R - HENE A2 B MR R B B 1Y
B SMSE BB - AIERRFE A RE RN /Eh— AR A EE
B > HVAEEE R - UEg2ErE w0 OEXEH#H) &
HISCER Bl FE B B B B - (B E B E A SGEE N " S HPE], -
AT ARRORETFHER - Wt > (RIPERVER TS 1R R AR W B L EEE
ARG A ZERATE) 7 Ry frT FLEIER BRI T G fe AT B 2 A P Pyt =
HIXXA ? RS FRE  RIPFEIVRFEREREE VAR R LHAREE
F0 Hp 2 RSO E R ? S8 T DUAR] (FEER) Ayt R scEE
BT/ - BGAVEES JCENEES] ? RFTERE S TES 2T EBNE
%7

HERE IR > AR EER e MR S ElE DL N WA E RS - ok F
sk LG e . T BRI PR EE IR EEE REN T B
MECE T4, (Casanova, 2008, p. 135) > B EEan#l JIoRKIE M ENEENT
[m] 58 i+ 4% > DA T 9B | (consacré) - 15 F[FL AT fld Fy &% B
(Casanova, 2008, p. 151) - B AMTEEEES " 98 | YA REMEMENEET -
SCERAE SnH BN GRS T A e i B (R B R B SIS - NS R
B EREA 7 HFEFEIVIREE o LRGSR ER 7 T B (O A R
HUENEE > AIE VAT IR > BRI ESCGEE PR R B SO > (152 Ryt
AR ~ NGRSO ~ HiFET » BT A RO IESREE o o MG
ROCEFEE PSR —EaV R ERE s © JRR  SEE— g Bakry " SR
M VR - B SGRFE— TREN: ) ik SLEEEEEEAR L - F
FLLES R AVEIEE - RIE  FMEET T LIRS - BN EE T
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RS > IR EERAEE IR LR IRE » WRESR—EAH
I EELEAE > (FERRERER TR EREE S - SFEE LW E > BI&
PR FLEHY T EEH 1%, (Casanova, 2008, p. 226) - tiI[EIE2Z e HAY » 3
EAERRRARE PR E SRS IS S EEEal#2E s K2
GRGIHEEA Mg AE S AEE - SEE RWES 2 /F I E
(Toury, 1995, pp. 166-180)  EEJ7ER » fRIPFAY T EISCEEENRE - (FIR AHEE
HRVEERE ~ JIRRDESGEE MY - AaEmE R e f Z IR E
HYENEEAE o AL R VEA RS 1 (BYMG » 2021 > E 103) - ELARTETEAYHL 2580
AR
HE > #BEZgiEd RSBt R —ErEEHIEAN TS - (£
BEAEZES - PR TSR SRR T MRAIESK - RERET
HBRZE > SefAEENEON O RO - EENZE - WAMESH
i ek SOR - BTG T A EE  — B EmES T
B Bt > BREEEILEERAIE > AL > B AR SHAAHE TN - B
2 BRSO E L - HEEE R T S AR S HYEE SR S R EH AR
AR GWABEREERCEB P —E " HH, R - JHit > @ERE
(Johann Wolfgang von Goethe ) i " HIRSCEE | - Y27 S i i el 5l A [F] B
FER SRS - — Bl — B E RE DR RIS B IR - B OB EN
o B AMELE (J54ERE > 2020 > H 33) - 2R 0 ENILEEER R 2
HYRENRIRERE » AEfErf SRR B & # DABRSE By iy T 5508, K
EAPEEL O SR o T RS PR AR R R A PR R YRS
IRETE DL iR LS BRI EE CAX BHHER) A BIFR TSN
2 HIADAEER > (RPN EAE U GEEN S - HHEN T
B BRI ASGEE M SO LETSRENHER (B8 ) —3CF > FAl
SR TP SR RS o SR IR DEEE Y o MR SEIEN S T
A o] L) i (B B, g SRS SCERE L B SR A EUAS AU B (SR > 2020
H137) > JIREBUVNRES > HEER A A 2% - Kt EE R
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HEEEILRARIRRE RS KAl 108 T HER TS ) HYET GRS (Shih, 2001,
p. 31) - 2R BAEGGHSCERE B BACHI MG AR 2 BB IS
N TR IS BUGSE - JToKBIE - @B A S E8e  FHEaE
EB IS M S AT BV U BAORAY IR - FEf A B SR H )~ AR
BINRZLER T —  FRERMEN -

FEAh - TEANE-REERS LA S » RS R MRS — /9 AR5 - BRI
MR RS - (7R ~ SO Z P A FSCER R R 2 B B R RS -~ 5
=0 EIAVR G - RS L DA - A1EE A BUESREIRIZEE - B A A
REIBEEHTE T ~ Ehlg R 2T (Casanova, 2008, pp. 63-64) - thilEER -
E RS EER LR B CHISCEAE DB S EVRE S 3R - USRS
B p AMFRCEZE 2 B —EiET o BT R RS
HEHS LG HEG (Venuti, 1998) » WETHIERE T "o f3kE , AVETK
A SOHEIREES - SCERYRIE -

RIPELE (EShESCEESE) FENER TR Mo RE >
SN BT — RSO S R ~ AR R AT AAYELERE > DUy B
T HBAR & - W AR R BSCHAY EAT#E L (Hsu, 1933, p. 90) - [
ZIRPE TS HZPEISCE | MPENIIES > RITTE R EENE RS
PR SCERIRNE S S EAE e o AFT3RH1 > A TUDUARAVERAR B SCE - T5—3
NIHEESE - FEAR 8% ~ i) TERT E X FIRAFEE 5 1920 — 1930 (AT
BTG E SRR T RS ERS ~ RS A RS (Hocks,
2003) o fR{PEEMFATEEZER - 2 HH P EERENFHZEBEE - (HAE
SR PTEE A 1 B LA T B AV SRR ~ TR A Edn » EFE T S 2 E)
HEhsr ~ B BlE T - RIESCEEENE AR - PR E RS 2 FAINE
EHEERS TR CBEEE > REE TR - BB L B
IR O E B AR SR EENT L AR - (R TS HZ B ) B
EWREHE—RNE "W, - TR o BEERHEERY PRI AR ENR
ftt s aE (E on P RIS IO N LEERY B, o T —IESEEE - MR

B

B

Y
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RSN o A R g T — (R - A SRR AR A AR - BRAE T
Bt i NI e S ARE A B S B 4 TP EER ACCEE » BRI S A AR
i HAVEMR—2 -

5381 > 1920 AR E] 1930 4] - BF B T B3R AOCHE [0 EH SR EH)
BETEAFES - WG R RAFRE 2 (PR > 2015) -
—EDHESR TLVURTSCEEE ~ DURE R R LA VR (LR (Fish, 1980)
W IERREREOE  TRIPERY CEC BB HE) ERBRASCEE - U RiAsH
s —— e R E T BN — 4 T S HZ PR B DLER
R AR BAE ~ SO - BAEEE - SR IARE Al B IR SR
H 7 B > AR ~ FPAC{] Rt ~ MIEHEIE - & AT EER A
N Hs# /e RS M BN - RS A ERLE - 28 - B T ERA
ik BF S HERREEES - th[EfE T 2R (Lydia H. Liv) A RESUEHYER

(Liu, 1995) -

BeAh - RPFERERPRXEZFNERYER L FZZASGHVEEH
Ay —— S35 o BRER S EE F (R ~ 2P RIS SO —— SRRl R 2 %
PN R - 2 EPEERACCREBEE - 1L T B% ) Haaffim s
SN EH > RS ST  FR - FE NEEEHEIN "84, 78
AP A P TRy B R 2R S o - {5 BB Ry A R o g > AT REfE
HHAR IR R R 7 AR 1R SR o BER QS ER ARE R R 422 57 Bt oAl
Ik 2 iR MR — DRI -

=~ BRI ACCEEEE T TR E 5

FHE > PEERACCEAVEEBEER AR I FCBRG R EAHEE - 7
ERIRSEERE - ZAE0H T SO | HURES AT ASEER - Fk 20 tHECH) -
PRI AE S TSR (5RH - 2016 1 S > 2010) - & A (1911)
BEES (PECESE) - DRSS T R S REZEE, (H3)
ForE  WEHAE - RER 2R - BEBHEE DO RS ~ BRI R
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PREZRRE - BT (1915) 12 CGirgE) 5B 1658 LN (MEEE) —X
g ot E BB BREGE o WREE TS T RIS
By FE (H4) - 1920 48 LRV EREER CNSH#ED) FTERE
O - SRRV LIE S REESPE (1921) BHERRZ IR E - T
PRBRALPE R/ MR AL S/ e B R Zdim , (H 1) - Bk
FEARETHY (CLERAH) - AR Ry E IR B RN TSR ) By
e (RSB HIGEE ) TEE: T M ITE > (EE AT #ErraEfEs
i LA AR 0% - R SRRSO R & Z AT - TR e &~ 7518
e~ ENFERIT IR S A ERRLG , (BRHREE - 1935 H3) - T HEFSCE
RO H 22 e > HTREE A8 3 H B SRRSO 5 &R
T 4miEE 3 i FOCERRUR R R A ERAE T AR AT
FRIR ) SCEEREAIE ~ B o BRSBTS SOOE - R
FIRACCERASRHIRTHEAREAN (1917 /2015) g anptsiiE « " EiR B
B2 et o] DUEIESR - Bt e e FEIS R K - B ek
OB > P ARRBUBREAYE S AR A, (H 121-122) - ffiEfK
HARF P BRSO B SO > (EHAE T B RS By — T, OR
B0 1919 H 101) - SRR P EERACCER T S8R BB T RS
ARG > BERA DB AGEE L ARIRMHORE - AR > DR
B3R SO SR - Ry R B R B SR SR ER SR - A
Ay TSRS | G BRI ORE — HHEE - & e Bl LRI 2 %%
SN -

AR 24N > HIFIRE A /DS R E B AR B L0 {7 [0 th 5 H o B S R
AVEERE - BRIy T B AR AT RE R R F iR Ay T ARS8 | 31> 2HH
R MEEE 2 — - WINREBEEIMCERIREE > TREOEES R
b ARERUGAELR) - BEEERTRARPS - MCHER TR 6
HE - [REFYHEHESE

RMREZBA  F—FERA—BEYXE BERA R &
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Pl > %@ o BXMRE  FFRBRABLGEFELT > 2oy &

VERSFER > R E RS LALFR K- (FTH 1928 &

11)
PREFEWT SR ITT  ERAVPESCEEL  BE T () -~ B DUk
AISCHR Ry (HIZREERE) - BREREIRVENEERE S oK EE - (HEC i P AR B A
EER - fth )y B PR B DIBON NS RS BAEER — AP 7 sa & ¥
FEREREA RS ~ B RE R ITRIVRRA% (Tcheng, 1884, p. 7) - #UaRFE IR
ZR[F] L SO BRI R R R SR [F Y SRR R T = TP A S 2 ARE S
BRI FR AR IRV LER R (% o FRBE LML —ERAE R AR AR (Tsu, 2011,
Chapter5) -

HIRE - MEEEEBIZTE » T 1ERF I, (obsession with China) HYJH
] AR M0E BTN /D o BRI S 1 sz e o 1 SEI B8 i e B S ER R S [T Y A
HJECE (Hsia, 1961, Appendix 1) o BAH B E2S 8y T RIS fn T
SO B IS E—HAENES  BIASE#EE SRR - 1A
%E - MEEZ% - BEA PR D HATE - R SOE RS RS
o RIPAE - ANEEEEFTER > 1920 — 1930 AR AZE T RIS F F
% it THCERE THRAR, » DRI A O mE T
FAR, B EG KEER (F2 - &) o (8MA& 1990 H
205) © 2RI > FMIEABEGEE > BGEFIE TR AR S 33E - a2 R E
T BHCERACOE S NERIZERRZRIE] ~ AEAHY TSR B -

FEiE TSR ) AUREFEL TR R 2 SRS oy — I AR
T BAREEOSCE R TR R B SCARY S AL AR DA E
PR SRR - e R B R A R AR BE R s R ] = - ISR Y

H TP EEER YRR, - AL - EfREAEREERTS T EE (RIGE
AIRER ) B - AR AR EI—MerE 7 A B R BB AB AR » TRIPAEER - T3
S IS A SR eE F B R ~ FEEHEETYA 5 (Rou, 1930/1934,
A6) B TEABREE N ZELRM S - SRR P ERES TR maY - ETYEHE -
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KB R EHERRE T A/ NGRS  (RIPFERR > BS PR gIEEs
ER TRA ) MEEEREEES > HEUN R T Z2TEE KEN B > O
EEBMHREERRY - Rt g2E  DIEHEEA @AY (Wang,
1933/1934, A7) - /MéHERR (MR EEIE ) B > IRIPERITBER B " 1R
B2 ) (Une bourgeoise) - 38Ryt /Nait AR ZIERYZCMERVEES - HE
ZENA/NEF (miliew) FHy—HEEE - EIVEER T EREH - 2R
RHANER = B 2L > Bl B RHE A 20 0 AR e PRI SR A K S e (v ey B T I
(Lu, 1927/1934,A7) - {EfthHVEE S » PEIGIN RAREEEH ORI T
M EENRRELIET - REER L RMPECES 5 EEEETN
"HhE] o KEER - FRED > CAREERS R AR —UIELK
H¥r S5CHT > BT PR ESOREFE  AsmB M - ZHEIR - #IERSEE -
ttegnE - B -

WEbE » FERMPENFREEBRACCESE BT FEERASCE T
HEPBUE ~ (T RVE SRR R » Y2 T BRI EH AR R B AV AL
HAEZE IR #E - sk E b PEERACCE#E AT SUER - TRRE
M-#gir > GBS R  SEEVTER T RS BT R
HYERE oL o B - TRIPAERVENEERTIE (Berman, 1995/2009 ) #%55H1SH
BRI QOO R A S My Ho At R B A o - RPN E SR A 2o R R
PHENEEERE 2 o HpEERACSCEE S » A LRI ERE B R [E DA R
WA N BN P EER SN » Eak TS By —ih ) BYENE
& HRERERMT > P EERASCEES N R EE S bry B G - FAEE
EEDUS AR - ISR > JHER R A

FEN > BESHENEREZRZEA MR RIVESRIHES - 5ERMT
FESERR I B2 A am Y A KRB k. (Maurice Courant ) 2785257
B FHEZRAE S - MG ET - A2 PB4 AR AR 2 HI
soalll AR - EEAT IR EISCEE ~ SUBAVIRSE > FRERABITRY IR (PR 0 2013) o
BE L BYNCE EE B BEHREERERCCE T OHIRR
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S TRE T8 YRR RTEE AR - BEErE TS RERE - KR
Hor TS B ORE e B R BUATEG iEmE TS H | PEIIVTE
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